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MEGA I
SPECIFICHE TECNICHE
caRacTERÍSTIcaS TÉcNIcaS
caRacTÉRISTIqUES TEcHNIqUES

AMPIA APERTURA SERBATOIO DI RECUPERO

IL BASAMENTO A RULLI LAVA E RACCOGLIE I DETRITI

BLOCCO SPAZZOLE A SALVAGUARDIA 
DELLE SUPERFICI DELICATE

RUOTE IN POLIURETANO ANTITRACCIA

PRESSIONE DELLE SPAZZOLE VARIABILE

* SOLO PER LE VERSIONI MEGA I S * SOLO PaRa MEGaI VERSIONES S * UNIqUEMENT POUR LES VERSIONS S

SCARICO SERBATOIO SOLUZIONE

LIVELLO SERBATOIO SOLUZIONE 

MOTORE ASPIRAZIONE INSONORIZZATO

FACILE CARICO SOLUZIONE

SERBATOI IN POLIETILENE ANTI-URTO E ANTI-CORROSIONE

MOTOR DE aSPIRacIÓN INSONORIZaDO
MOTEUR D’aSPIRaTION INSONORISÉ

NIVEL y DESaGüE SOLUcIÓN
NIVEaU DU RÉSERVOIR DE SOLUTION LaVaNTE

DESaGüE SOLUcIÓN
VIDaNGE RÉSERVOIR DE SOLUTION LaVaNTE

RUEDaS DE POLIURETaNO aNTI HUELLaS
ROUES EN POLyURÉTHaNE aNTI-TRacES

La BaSE DE RODILLOS LaVa y REcOGE DETRITOS
La TêTE DE BROSSES à ROULEaUx LaVE ET RaMaSSE 
LES PETITS DÉcHETS

FàcIL LIMPIEZa DEL TaNqUE
GRaNDE OUVERTURE DU RÉSERVOIR DE RÉcUPÉRaTION

TaNqUES DE POLIETILENO a PRUEBa DE GOLPES y aNTI-cORROSIVOS
RÉSERVOIRS EN POLyÉTHyLèNE aNTI cORROSIF ET aNTI cOUPS

FácIL caRGa DE SOLUcIÓN
REMPLISSaGE FacILE DE SOLUTION LaVaNTE

BLOqUE DE cEPILLOS PaRa PROTEGER LaS 
SUPERFIcIES DELIcaDaS

aRRêT aUTOMaTIqUE DES BROSSES POUR La 
SaUVEGUaRDE DES SUPERFIcIES DELIcaTES

PRESIÓN DE LOS cEPILLOS VaRIaBLE
PRESSION DES BROSSES VaRIaBLE

*

AQUA SAVER SYSTEM 
PER RIDURRE IL CONSUMO DI ACQUA

aqUa SaVER SySTEM 
PaRa REDUcIR EL cONSUMO DE aGUa
SySTèME « aqUa SaVER » POUR La 
RÉDUcTION DE La cONSOMMaTION D’EaU



Mega è la nuova linea di lavasciuga operatore a terra per la pulizia di aree medio grandi. due i modelli: Mega I con 
sollevamento spazzole manuale e Mega I S con sollevamento spazzole servoassistito e pressione regolabile. Sette le 
versioni: monospazzola da 50 e 60 cm, due spazzole da 55 e 72 cm. e a rulli controrotanti da 50 cm. con carico detriti 
solidi. Molto robusta e affidabile, ma anche facile da guidare, Mega I promette di essere un prezioso strumento di 
lavoro per i professionisti del cleaning.

mega est la nouvelle ligne d’auto-laveuses accompagnées pour le nettoyage de surfaces de moyennes et grandes dimensions.
deux modèles sont disponibles : mega i avec levage des brosses manuel et mega i s avec levage des brosse servo-assisté et 
pression réglable. sept versions à disposition : monobrosse de 50 à 60 cm, double brosse de 55 à 72 cm et à rouleaux contre-
rotatifs de 50 cm avec chargement déchets solides. très robuste et fiable, mais aussi facile à conduire, mega i promet d’être 
un précieux instrument de travail pour les professionnels du nettoyage.

mega es la nueva línea de fregadoras de operador a pie, para la limpieza profesional de areas medianas. ambos modelos: 
mega i con elevación de cepillos manual y mega i s con elevación de cepillos automática y presión regulable. está disponible 
en siete versiones: con cepillo de 50 o 60 cm, con cepillo de 55 y 72 cm. y a rulos cilíndricos de 50 cm. con depósito de 
desechos sólidos.

MEGA I   512R-501-611-552-722

ASPIRAZIONE PROTETTA
Tre sono i gradi di protezione del motore di aspirazione: 
dall’acqua con il galleggiante, dai detriti con il filtro e 
dalla schiuma con la vaschetta.

aSPIRacIÓN PROTEGIDa 
el motor de aspiración está previsto de una triple 
protección: del agua con un flotador, de los detritos 
mediante un filtro y de la espuma gracias a una cubeta 
de plástico que retrasa su aspiración.

aSPIRaTION PROTEGEE 
il y a trois degrés de protection du moteur d’aspiration : 
de l’eau grâce au flotteur, des déchets grâce au filtre et 
de la mousse grâce à la barquette.

CESTELLO DI RACCOLTA
evita che detriti solidi aspirati da terra finiscano nel 
serbatoio recupero, intasandone lo scarico.

BaNDEJa DE RESIDUOS 
evita los desechos sólidos que aspira desde el suelo, hacia 
el tanque de recuperación sin tapar la maguera de desagüe.

PaNIER DE REcOLTE 
evite que des déchets solides aspirés par terre ne finissent 
dans le réservoir de récupération et en obstruent la vidange.

ASCIUGATURA PERFETTA
un cinematismo semplice ma raffinato è alla base 
dell’asciugatura perfetta, interna ed esterna della 
pista lavata dalle spazzole.

UN SEcaDO PERFEcTO 
seca completamente por dentro y por fuera de la huella 
mojada, por lo que deja el pavimento seco y transitable 
reduciendo el teimpo de limpieza.

SEcHaGE PaRFaIT 
un mécanisme simple mais raffiné est à la base du séchage 
parfait de la piste interne comme externe, lavée par les 
brosses.

www.rcm.it

RUOTE IN POLIURETANO ANTITRACCIA

GUIDA PRECISA E SICURA
Con le solide impugnature e lo speciale sistema di 
controllo della velocità, la guida è precisa e sicura.

cONDUccIÓN PREcISa y SEGURa
con la sólida empuñadura y el especial control de velocidad, 
la conducción es precisa y segura.

cONDUITE PRÉcISE ET SÛRE 
avec ses poignées solides et son système de contrôle de la 
vitesse spécial, la conduite est précise et sûre.

FACILITA’ DI INTERVENTO 
una cura particolare è stata riservata all’accessibilità e 
agli interventi di manutenzione dei comandi elettrici.

FácIL USO 
fácil acceso y mantenimiento a los mandos de control.

FacILE D’INTERVENTION 
une attention particulière a été réservée à l’accéssibilité et 
aux interventions d’entretien des commandes électriques.

PRESSIONE VARIABILE
Con Mega S si può scegliere quanta pressione dare alle 
spazzole che si sollevano automaticamente a macchina 
ferma.

PRESIÓN VaRIaBLE  
con mega s se puede regular la presión de los cepillos que 
se elevan automáticamente con la máquina parada. 

PRESSION DES BROSSES VaRIaBLE  avec mega s 
on peut choisir quelle pression mettre sur les brosses qui 
se lèvent automatiquement quand la machine est à l’arrêt.
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reSa orarIa rendimiento de 
limpieza por hora rendement horaire m2/h 2500 2650 3000 2700 3650

Larghezza dI 
puLIzIa ancho de fregado largeur de 

nettoyage mm 500 530 600 540 730

Larghezza dI 
aSCIugaTura ancho de secado largeur de 

séchage mm 745 745 965 745 965

nuMero/TIpo 
SpazzoLe

número/ 
tipo de cepillos

numero/
type de brosses

2 rulli rouleaux 
rodillos 1 disco disque disco 2 dischi disques discos

SerbaToIo 
SoLuzIone

depósito agua 
limpia

réservoir 
solution lt 60 60 60 60 60

SerbaToIo 
reCupero

depósito agua 
sucia

réservoir 
récupération lt 68 68 68 68 68

aLIMenTazIone alimentación alimentation V 24 24 24 24 24

poTenza 
InSTaLLaTa potencia instalada puissance 

installée W 1180 1300 1580 1080 1580

baTTerIe baterías batteries V-a
(20h) 157 157 157 157 157

TrazIone tracción traction elettrica Eléctrico Électrique

dIMenSIonI dimensiones dimensions cm
LxPxH 128x62x111 140x57x111 145x69x111 127x57x111 133x75x111

peSo In ordIne 
dI MarCIa peso poids Kg 116 121 133 109 133

LaVanTe fregadora chargeur batterie 
incorporé • • • •

LaVanTe-
SpazzanTe

fregadora-
barredora

verrouillage 
brosse et solution 
automatique

•

ITaLIano español français u.m 512r* 501 611* 552 722*

OPTIONAL  OPcIONaL  OPTION

FRENO DI STAZIONAMENTO
caJa 
FREIN DE STaTIONNEMENT

DOSATORE DETERGENTE ON BOARD
DOSIFIcacIÓN DETERGENTE a BORDO
DOSEUR DE DETERGENT INcORPORE

CARICA BATTERIE ON BOARD
caRGaDOR DE BaTERÍa INcORPORaDO 
cHaRGEUR DE BaTTERIES INcORPORE

LANCIA LAVAGGIO-ASCIUGATURA
LaNZa FREGaDORa-SEcaDORa
LaNcE DE LaVaGE-SEcHaGE

SCHEDA TECNICA  FIcHa TÉcNIca  FIcHE TEcHNIqUE

Certificato 
n.IT03/0925

dISponIbILe neLLa VerSIone “S” Con SoLLeVaMenTo 
auToMaTICo deL baSaMenTo.

* * DISPONIBLE EN La VERSIÓN "S", cON ELEVacIÓN 
aUTOMáTIca DEL caBEZaL

* DISPONIBLE DaNS La VERSION “S” aVEc LEVaGE 
aUTOMaTIqUE DE La TêTE DE BROSSaGE.


